
TRIJICON RMR LOW QD MOUNT BLACK

The Midwest Industries Trijicon RMR Low QD Mount is one of the smoothest
functioning QD lever on the market. Superior clamping that will not damage or
coin the rail surface. Extremely smooth in operation with a multi-facetted
adjustment nut to get the exact tension required by the operator. Fully adjustable
with no tools required, can be adjusted to fit rails not machined to mil-spec
tolerances.  Weighs only 2.5 oz. Precision machined for optimum return to zero
performance and reliability Hard coat anodized 6061 aluminum for a lifetime of
service Patented QD lever by Elite Defense  100% made in the U.S.A. with MI
Lifetime Warranty

Attributes

Name: TRIJICON RMR LOW QD MOUNT BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100061594
Mfr. No.: MI-QDRMR-L
Color: Black
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Delivery weight: 0.102kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 181mm
UPC: 816537014621

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TRIJICON RMR LOW QD
MOUNT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TRIJICON RMR LOW QD MOUNT von MIDWEST INDUSTRIES.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und sichere Verwendung zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effizient nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Schienen, die den militärischen Spezifikationen entsprechen.
Achten Sie darauf, dass der QD Hebel ordnungsgemäß befestigt ist, um ein ungewolltes Lösen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Einstellen des Hebels, um Beschädigungen zu verhindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass Sie sich in einer sicheren Umgebung befinden.
Entfernen Sie alle Verunreinigungen von der Schiene, auf der der Mount installiert werden soll.
Platzieren Sie den Mount auf der Schiene und stellen Sie sicher, dass er richtig ausgerichtet ist.
Ziehen Sie den QD Hebel vorsichtig an, bis er sicher sitzt, aber übertreiben Sie es nicht.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, ob der Mount fest sitzt und keine Anzeichen von Beschädigungen
aufweist.
Justieren Sie den Mount bei Bedarf mit der mehrfacettierten Einstellmutter, um die gewünschte
Spannung zu erreichen.
Testen Sie die Funktionalität des Hebels, bevor Sie das Produkt in einer kritischen Situation
verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder Aluminium.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und verantwortungsvoll entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit des Produkts, wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
EUKontaktpunkt oder den Hersteller. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt
bereitzuhalten, um schnelle Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und Zufriedenheit des Benutzers oberste Priorität haben. Befolgen Sie diese
Anweisungen, um eine sichere Nutzung des TRIJICON RMR LOW QD MOUNT zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TRIJICON RMR LOW QD
MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the TRIJICON RMR Low QD Mount by Midwest Industries. This guide provides important
safety instructions and information to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide
thoroughly before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage.
Keep out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Clamping Safety: Ensure that the mount is securely clamped to the rail to prevent any unintended
detachment.
Adjustment Caution: Use the multifacetted adjustment nut carefully to achieve the desired tension without
overtightening.
Weight Limit: Be aware of the weight limitations of your rail system to avoid structural failure.
Surface Protection: Avoid damaging the rail surface by ensuring the mount is correctly aligned and
tightened.
Usage Environment: Do not use the mount in extreme conditions (e.g., excessive moisture, heat, or cold)
that could affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the rail surface is clean and free of debris.
Gather necessary tools, if any adjustments are required.

Installation Steps:

Align the TRIJICON RMR Low QD Mount with the rail.
Using the QD lever, clamp the mount securely onto the rail.
Adjust the tension using the multifacetted adjustment nut until the desired tightness is achieved.
Ensure that the mount is firmly in place and does not move.

Usage:

Regularly check the mount's tightness, especially after heavy use.
If the mount becomes loose, readjust it according to the installation steps above.
Avoid using excessive force when adjusting or removing the mount.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum and electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the TRIJICON RMR Low QD Mount, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance. It is recommended to keep this guide for future reference to ensure safe
usage and compliance with safety standards.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guide de Sécurité pour le Support Trijicon RMR Low
QD de Midwest Industries

Introduction
Merci d'avoir choisi le support Trijicon RMR Low QD de Midwest Industries. Ce guide de sécurité a pour but de vous
fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le support.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne forcez pas le mécanisme de verrouillage QD. Utilisez uniquement la tension recommandée.
Évitez de manipuler le produit lorsque vous êtes sous l'influence de substances altérant vos capacités.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit. Les modifications peuvent compromettre la
sécurité et la performance.
Utilisez des gants lorsque vous manipulez des pièces métalliques pour éviter les coupures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que la surface du rail est propre et exempte de débris.
Alignez le support avec le rail de votre carabine.
Utilisez l'écrou de réglage multifacette pour ajuster la tension du support. Assurezvous qu'il est bien
serré sans forcer.
Vérifiez que le support est solidement fixé avant d'utiliser votre carabine.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que le mécanisme QD fonctionne correctement.
Assurezvous que le support est bien en place avant de tirer.
Si vous remarquez un jeu ou un mouvement excessif, retirez le support et vérifiez les fixations.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'emballage et des pièces non utilisées conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas le produit dans des poubelles non recyclables. Renseignezvous sur les centres de recyclage de
métaux dans votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de sécurité de l'UE approprié.

Conclusion
Votre sécurité et votre satisfaction sont notre priorité. En suivant ces lignes directrices, vous pouvez profiter en toute
sécurité de votre support Trijicon RMR Low QD de Midwest Industries. Merci d'avoir choisi notre produit et restez en
sécurité !
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Guida di Sicurezza per il Montaggio QD Basso Trijicon
RMR di Midwest Industries

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio QD Basso Trijicon RMR di Midwest Industries. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire attentamente le linee guida di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare il prodotto se presenta segni di
usura o danni.
Non modificare il prodotto in alcun modo. Le modifiche possono compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il montaggio sia installato correttamente sul rail prima di utilizzare l'ottica.
Non applicare eccessiva forza durante il montaggio o la regolazione per evitare danni al prodotto o al rail.
Verifica la tensione del dado di regolazione per garantire che sia impostata correttamente per le tue esigenze.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che possano comprometterne l'integrità strutturale.
Utilizza solo accessori e attrezzature compatibili con il montaggio QD.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione, se richiesti.
Controlla che il rail sia pulito e privo di detriti.

Installazione

Posiziona il montaggio QD sul rail dell'arma.
Allinea il montaggio con le scanalature del rail.
Utilizza il dado di regolazione multifaccettato per stringere il montaggio. Assicurati di non applicare
troppa forza.
Controlla che il montaggio sia saldamente fissato prima di procedere.

Uso

Dopo l'installazione, verifica che l'ottica sia correttamente allineata.
Effettua un test di funzionamento per assicurarti che il montaggio funzioni senza intoppi.
Durante l'uso, controlla regolarmente il montaggio per assicurarti che rimanga in posizione e che non ci
siano segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui
rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i materiali in alluminio e altri
componenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi assistenza.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Montaggio QD Basso
Trijicon RMR di Midwest Industries.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Mocowania Trijicon
RMR Low QD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania Trijicon RMR Low QD od Midwest Industries. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji i użytkowania. Prosimy o staranne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami w celu zapewnienia
maksymalnego bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj mocowania, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania sprzętu optycznego.

Szczególne Środki Ostrożności
Podczas instalacji mocowania, upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo dopasowane i zamocowane.
Stosuj odpowiednie narzędzia do montażu, aby uniknąć uszkodzenia mocowania lub broni.
Nie przekraczaj maksymalnego momentu dokręcania podanego przez producenta.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić anodowane wykończenie mocowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do montażu:

Sprawdź, czy wszystkie części mocowania są obecne i nieuszkodzone.
Przygotuj odpowiednie narzędzia, w tym klucz do dokręcania.

Montaż mocowania:

Umieść mocowanie na szynie w odpowiedniej pozycji.
Użyj klucza do dokręcania, aby upewnić się, że mocowanie jest stabilne i nie porusza się.
Dokręć nakrętki regulacyjne do momentu, aż poczujesz opór, ale nie przekraczaj maksymalnego
momentu dokręcania.

Użytkowanie mocowania:

Po zainstalowaniu mocowania, sprawdź jego stabilność przed użyciem.
Regularnie kontroluj mocowanie podczas użytkowania, aby upewnić się, że nie poluzowało się.

Dostosowanie:

W razie potrzeby dostosuj napięcie mocowania, korzystając z wielofunkcyjnej nakrętki regulacyjnej, bez
użycia narzędzi.
Upewnij się, że mocowanie jest odpowiednio dopasowane do szyny.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu i utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Europie.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i ewentualnych przypomnień o
produktach na platformie Safety Gate Unii Europejskiej. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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TRIJICON RMR LOW QD MOUNT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa TRIJICON RMR LOW QD MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti läpi ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että QDmount on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita ja osia.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle kuumuudelle tai kosteudelle.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Pidä tuotteen käyttöohjeet saatavilla ja helposti löydettävissä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä QDmount tukevasti aseeseen seuraamalla mukana olevia ohjeita.
Tarkista, että mount on oikein asetettu ja lukittu paikalleen.

Käyttö

Ennen käyttöä varmista, että mount on kunnolla kiinnitetty.
Säädä jännitys monikulmaisella säätönupilla tarpeen mukaan.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Suorita säännöllisiä tarkistuksia varmistaaksesi, että tuote toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valtuutettuun jälleenmyyjään tai valmistajaan.

Tämä ohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti ja se kattaa kaikki olennaiset
turvallisuusnäkökohdat. Huolellinen lukeminen ja noudattaminen varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för TRIJICON RMR LOW QD
MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt TRIJICON RMR Low QD Mount från Midwest Industries. Denna produkt är designad för att ge en
säker och pålitlig montering av din optik. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att monteringsytan är ren och fri från skräp innan installation.
Se till att QDmounten är ordentligt fastsatt innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om komponenter saknas.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.
Använd skyddsglasögon när du installerar eller justerar produkten för att skydda ögonen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av QDmounten:

Placera QDmounten på den önskade rälen.
Använd den multifacetterade justeringsmuttern för att justera spänningen. Se till att den är tillräckligt
fast men inte överdriven.
Kontrollera att mounten sitter ordentligt innan du fäster optiken.

Användning av QDmounten:

För att ta bort optiken, tryck på QDspärren och lyft av optiken försiktigt.
Vid återmontering, se till att QDmounten är korrekt justerad för optimal prestanda.

Underhåll:

Rengör produkten med en mjuk, torr trasa för att ta bort smuts och skräp.
Undvik att använda starka kemikalier eller lösningsmedel.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, kassera den enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala miljöbestämmelser.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående säkerheten eller användningen av TRIJICON RMR Low QD Mount, vänligen
kontakta din återförsäljare eller tillverkare för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!



1.  

2.  

3.  

Návod na bezpečné používání montáže Trijicon RMR
Low QD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž Trijicon RMR Low QD od společnosti Midwest Industries. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro upevnění optiky na vaše zařízení. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že montáž je používána pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je montáž v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte montáž pouze na kompatibilních lištách a zařízeních.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že máte k dispozici potřebné nářadí a že pracujete na stabilním a bezpečném
povrchu.
Při nastavování napětí montáže buďte opatrní, abyste nezpůsobili nadměrné napětí nebo poškození lišty.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci s montáží noste ochranné brýle, abyste se vyhnuli zranění očí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti a nářadí.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a uspořádaný.

Instalace:

Umístěte montáž na lištu tak, aby byla správně zarovnána.
Pomocí dodaného nářadí utáhněte šrouby, dokud nebude montáž pevně držet, ale buďte opatrní,
abyste nepřetáhli.
Zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna a zda se nehýbe.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte montáž na možné poškození.
Upravte napětí montáže podle potřeby bez použití nářadí.
Po použití montáž důkladně vyčistěte a zkontrolujte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech a recyklaci.
Pokud je montáž poškozená nebo již není použitelná, zlikvidujte ji zodpovědně, aby nedošlo k ohrožení
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Vždy se ujistěte, že dodržujete všechny pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání
montáže Trijicon RMR Low QD. Děkujeme, že jste si vybrali naše produkty!


